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AVERTISSEMENT 


DE L'AUTEUR. 


Le succes que la Lyre, ou Guitarre à six cordes obtient depuis quelques annees , m'a engagé 


a faire cette Méthode simple et facile ; lorsque 


Méthode pour la Guitarre à cinq cordes.on ne 
۰ cordes sur cet Instrument. Ce qui fut cause que je 


je fis paraitre il ya environ sépt,ou huit ans, ma 
connaissait pas beaucoup l'usage de ld sixiéme 


-vrage : je vais tacher dans celui ci, dans déveloper tous les principes le plus clairement possi + 


-ble; je serai trop heureux si les Amateurs y trouvent les moyens necessaires , 


pour leur faciliter 


l’etude de cet instrument, et le leur rendre agréable. 


ARTICLE PREMIER. 


De.l'accord de l'instrument, de la manière de le tenir ; et des premieres gammes. 


La Lyre, (ow Guitarre à sta: cordes) s*ac- | 
corde par quarte , et tierce ; l'accord. est com.- 
posée de quatre quartes et d'une tierce (voyez 
l'exemple) la premiere corde(en commençant 
par les Basses) s'appelle Mi, la seconde La, la 
troisième Re, la quatrieme Sol, la cinquième 
Si, et la sixième Mi, (cu chanterelle; double 
octave de la premiere corde.) 


I 
۱ 
i 
1 
1 


(Na) Je sais que plusieurs professeurs mont 
blámés dans leurs ouvrages de nommer ainsi 
les cordes comme je l'ai fait dans ma Mé - 
-thode à cing cordes. et d'avoir innover U an ۔‎ 
-cienne maniere qui était d’appeller la chan - 
-terelle premiere corde, et ainsi de suitte les 
autres : je n'ai point d'autre réponse à leur, 

faire que de leur dre, que dans la gamme ou 
dans un accord quelconque ; l'on appelle pad 
la Tonique , dernier degré ow dernière Note de 
Vaccord;amsi U est dono absurde de vouloir 
nommer le Mi, Basse; sixieme corde ; puisque 
i c'est par cette corde que l’on commence ta 
gamme . (voyez l'exemple.) 
(N?) Plusieurs personnes montent la Gui- 


| 
| 
| 
| 
| 
! 
! 
| 
x 


-tarre à double cordes; maid cette maniere est 
sujete à un très grand inconvenient 1۶7 est 
extrêmement difficile d'avoir deux cordes 
d'égale grosseur et sur-tout parfaitement jus- 
tes 2° l'on attaque jamais bien les deux cor- 
des ensemble , alors il résulte de cela »que celle 
qui se trouve attaqué la premiere est plutôt 
discorde que l'autre; attendu , que la premiere 
étant pincée avec plus de force ‚est plus su- 
Jete a baisser que la’ seconde : et l'instrument 
alors, n "edt jamais d'accord ; cela produis 
aussi un espèce de froissement entre les deux 


cordes , quí devient très désagréable à ۷۳0۳۵۵ - 
le: en général ‚la Guitarre montée à cordes 
simples, est bien plus agreable pour Vaccom - 
pagnement ; vu que les Basses s' entendent 
beaucoup plus distinctement : la Guitarre mon- 
té double, n’est guerres suportable que dans 
les piéces seules, comme , la Sonates, encore 
faut -il avoir beaucoup de force dans la 
main droite, pour éviter le chaudronnement 


que produit l'unisson des deux cordes. 


POSITION DES NOTES A VIDES DE LA LYRE 


(ou Guitarre. ) 


0٧ EXEMPLE. 

1 Sixieme Corde, : 

1 Premiere Corde, Troisieme Corde.:Quatrieme Corde,: Cinquieme Corde.: ou Chanterelle. 

0 ا‎ Mi H š Ré : 31: Sol 8 Si 8 Mi 

1 6 1 2 — 

| | Zee: =| == ڪڪ‎ F 1 
y = arte ` = ۵ [CARD ERES Tierce Quarte 

he? io 
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n’en parlai pas dans le cours de mon ou- 


Em Y. P 


POSITI 


= DE LA LYRE 


| evelli Lire 3 ecutel par Tons pl, Facteur d Instrumens ia Lar 


MANIERE DE TENIR LA LYRE, - 
(Ou Guitarre.) 


La Lyre ; doit se poser sur le genoux 
gauche , et Le plus droit que l'on peut, sans 
cependant que l'instrument cache le còrps 
entierement. L on prend ensuite le manche 
entre le pouce , et le premier doigt de la 
main. gauche sans trop le serrer( il faut 
avow som que la peaume de la main n'y 
touche point ) tenir le bras à trois pouces de 
distances du corps; poser en suite le petit 
doigt de la main droite sur la table de 
l'instrument. à cote de la chanterelle à trois 


pouces (au plus) aw dessus du chevalet ; ap- 


Se 


-puyant l'avant bras sur le bord de Uech 
(ow cote 


la Lyre) de façon que Le poignet 


se trouve bien arrondi. les deux mains ainsi 


disposeés l'on. doit commencer par faire avec 
attention les gammes tant naturelles , qu'avec 
les diezes et les bémols: tels que ell 


sont mar. 


-qués dans les exemples suivant. 

(N?) La maniere de teni la Guitarre 
ett différente de la position de la Lyre, vu 
la forme 


-tapre sur le genouc droit, defigon qu’ ell. 


soit bien. au. milliew de Üédiste sur le ge- 


il faut done, alors poser la Gui- 


NOUÈ ; que Pon tient” un peu plus élevé qu 


le gauche. Pour la position des mains c’est 
de même que pour la Lyre; il faut avoir 
l'attention de tenir le manche de la Guitarre 
éleveé d'environ trois pouces, aw dessus du 
corps; et bien prendre garde que la main 
droite ne passe point la rosette en pingant. 
Dans les trois premieres gammes (ci a- 
-près) les Notes a vides sont désignées par 
une Blanche et un (A) les chifres indiquent 
les doigts de la main, gauche et les touches 
(ou cazes) du manche ou il faut les poser. 
Pour la main droite l’on pincera les 
trois premieres cordes (ou Basse) avec le 
pouce, la quatrieme avec l’indeæ, la vingr- 
Smo aoco. le doigt الل‎ 


; 2 1 i 
-vec Vannulaire ; par cette maniere l’on ha- 


-bitue tous les ها وهه‎ à se mouvoir et à se 


preparer aux premte exercised: Je n 
marqué dans ces premieres gammes, que 
l'étendue des quatre premieres touches و‎ vu 
qu’il est inutile de fatiguer les Elèves en 
leur faisant faire les gammes jusqu'en haut 


du marche ; ( ced gammes se trouvent avant 


le tableau genérel du manche.) 


EXEMPLE. 


De la gamme naturel en montant et en descendant sur les six cordes dans l'étendue des 


quatre premieres 


EN MONTANT, 


touches (ou Cazes.) 
rr وو 7 سے‎ — 
4"* Corde 89 Corde eu اموس‎ 


— Sul La. š M Eg Sel 
PS: i : 
1 2 282ھ‎ 
EN DESCENDANT. 
4" Corde 3"* Corde VOR Corde La Corde 
— So} Sol Eo | 


i Fa Mi Re Ut. Si La 


= 


= = بر ای 
e + 5‏ 
E‏ وځ زر دنچ 


d or ۳ À WW BAT b سح‎ n e — 


+ 
J'ai mis dans les exemples ci- dessous En étudiant ces deux | gammes aveëat - 


1 lei ganimes avec les dietes, et bemols; en ac- -tention cela facilitera beaucoup pour V étude | 
7 


seul coup d'œil les Notes à double emploi Notes qui peuvent se faire dans l'étendue des 


doutes touches sur les six corder. 


‘(ou s ignafication ) tels que La #, ou Si b,Re 2 


1 
| 
) 
i 
۰ / 0 5 
-colade afin que l’Elève puisse voir d'un 1 du manche ow tableau général de toutes les J 
| 
1 
| 
1 
5 dj | 
où Mid, Si naturel, ow Ut? , ۰ / 


EXEMPLE | 


hee | Des gammes avec les Diezes et les Bémols, . | 
f Corde "3 Corde ` ac Corde r Ux Cord | 
EE ; | 
DU | = : 
8 + Bie 0407 
(Ë E Tt e qe A 
M. 1 ۲ T š 
٢ Gamme avec les Diered en montant. 
1 3 ; | | 
: Gamme avec les Bémols en montimt. 
7 عا د مع په‎ 
E و‎ ia eb 
= de 3 271308 
— — ست اسار پس‎ 
l 4"* Corde 24 Corde OE Corde 
4 ات لس اہ‎ == 
ç Ë CN; =: 
% Ë | ee 
1 | Gamme avec. les. Diexes en descen ۷ 
p 1 | 
: | ۱ | gon Plo. LH BibT en dada ا‎ 
b | b | 
1 i 


; » 
۱ ۳ MANIERE D'ACCORDER LA LYRE, 
L (Qu Guitarre) 
| =p ٠ Le plus facilement possible, 
ta 1 ; 5 ; 
۹ y) La Lyre (ou Guitarre) s'accorde asset | (ou instrument d'avier quí donne le La) on : 
5 a ç 1 ۹ 
/ 1 1 generalement ‚un demi Ton. au dessous da Ton | accorde ensuite le (LA) ou seconde corde a 
E 5 ٩ à ' x 2 t 
ordinaire de l'orchestre ;(ow diapason. ja moms | Poctave plus has que le (La) du medium et 
2 ۰ 1 5 D 7 ` . 2 
que la personne qui desire s'accompagner ait | l’on pose le petit doigt à la cinquième tou 


attr d'étendue dans la voix , alors on Vaccor. | -che de cette même seconde corde ce qui fart 


-de au Ton ordinaire. Il faut pour prendre le (RÉ) on accorde la troisieme corde à vide (ou 


man gauche sur la quatrième corde à la se- doigt sur la seconde touche du RE avide , (on 


-conde touche ce qui fera La et voir st ce « troisième corde) ce qui fait (m1) ) Pon accorde 


Son „est parfaitement juste avec le diapason, alors le Mi à vide (ou premiere corde) à 
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| 
i 
j! 
La, du medium poser le second doigt de la | Re ) à l'unisson , et Von pore le second 
1 
| 
1 
| 
i 
| 
| 
١ 


> 


me corde ala هل‎ 


l'octave plus bas, on pose le petit doigt à la } -tit doigt sur cette cinqui 


£ 


cinquieme touc he du Ré a vide (ou troisième -quieme touche ce quí fait (MI) on accor 


corde) ce qui fait (SOL) et noir si le Sol, à 


l'unisson le Mi, a vide ow sivieme cor 


vide (ou quatrième corde) ne s'est point dé - lorsque Pon à accordé ainsi l'instrument w 


faut veriffier si le 


“range pendant l'accord des trois autres , on 
pose le petit doigt sur cette 4 la k touche 
ce qui fatt (S1) et on. accorde le St a vide ou 
cinquième corde à l'unisson, on pose le pe- 
EXEMPLE 
De la manière d'accorder la Lyre (ow Guitàrre). 


1 
i 
i 
i 
; 
1 
y 5 
1 octaves sont fustes. 

/ ETE : 

| (voyez les exemples:) J "al marque dans ces 
人 deux exemples ; les Notes w vides par une 

; 

N 


Blanche et celles doigtées par une noire. 


> 一 人 一、 مہم .مہہ .مہہ السرم ے ہہ‎ 
4 a Cor 24 Corde. 24 Corde + 3" Corde = A" Cordes 4" Corde"; 5! Corde 757 Corde 76% Corde 
2 ۱ a vide 4 a vide avide : 4" Doigt 


21 Touch 


=A 
ó 


-tion du solfège, éprouveront quelque dificult 


: 4% Touche 


=== 


on) Sol 


slo": ZA Corde. 
: 24 


(N!) Los Elèves qui n'ont acune no- inter balles qui composent L'octame (ow pre - 


-mière gamme naturel) alors ud pourront 
vi, que n'ayant pas l'oreille formée aux prendre l'instrument. J'engage beaucoup MY 


différentes intonnations et intervalles quí se les professeurs , à ne jamais manquer à cha - 


trouvent dans l'accord. de la Lyre(owGuitarre | -que leçon , de faire accorder la Lyre (ou Gui- 


ils ne pourront de suitte les apprécr 
pourquoi chaque Elève doit avant de pren - J'ai cr devoir placer les trois gammes oy 
-dre l'instrument , solfier pendant quelqu a pres avant le tableau general du manche a- 


tems afin que leurs oreilles puisse vewercer fin que Von puisse connaitre le. 


i 

i 

i 

/ 

} 

i 

ï 1 i 
c’est | -tarre) à leurs Elèves. 

i 

1 

1 

} 

M Notes qu se 
a bien sentir la différence des sons et des | trouvent hors des quatre première touches. 

EXEMPLE 


De la Gamme naturelle dans l’étendue des douze touches. 


> ها‎ 
Dans cette gamme ainsi que dans les | -éme corde marquent les touches et led i 


deua autres , les chiffres supérieurs œ la stat | -rieury les doigts qu ۱ faut poser, 


oa innu‏ تیه 
Corde. : 3¥ Corde Corde.: 5۳ Corde " Corde Tus he‏ 24 


Gamme cromatique avec les diezes. 


24 Corde. : ame Corde © 4"* Corde.: 5% Corde. 


doigt 


| SILLET 
ou Cordesa vides 


E E 


| 
| 1۶ Touche. 


5" Touche 


7"* Touche. 


8" Touche.. 


gue 


Dans ce tableau , Jal marqué dia huit 
touches ; quoique la plupart des Lyres ou 


Guitarres n'en ont que doute mais comme 


commencement de la Lyne on en a 
fait , à die huit, 
placer dans ce tableau . 


5° Corde: 


RE bet... 


Ñ gue Touche. 4 


| 10% Touche...... 


===: sen 


11"* Foucher... 


1 
Z 12"* Touche 
Peu white) 


14 Touche 


17"° Touche 


13"* Touche.. 


۹ 15"* Touche... 


Touche... 


18%" Touche... 


eru devoir les 


SILLET 
ou Cordesa vides 
ںا‎ 277 XM 


= Position naturelle 


. 1" Position. 


. 2° Position 


3™ Position 


, PU" Position 


'osition 


D 


6"* Position 


7"* Position 


8"* Position 


10" 


Position 


11" Position. 


Position‏ سرک 


..18"" Position 


4" Position. 


Lion se sert pe 


cing dernieres pes 
attends «que toutes les 
Lares wont pas dis huit 
touches ; comme je l` ai 


dit plus haut 


A 
(na) Dans le tableau du manche , p? غه‎ ne 4e trouvent que dans les Tons pew dfi- 
marque quelque Notes que forment des dow- 
.bles diexes ou doubles bémols , tel que (sou) 


i 
i T e 4 
روا‎ sur la Lyre (ow Guitarre,) matt comm 
ï 
i 
naturel, qur fart (La) double bémol (RE) natu- | 
| 
i 
€ 
1 
4 
t 


: 

il s'en trouvera dans le cours de cet òu- 
-vrage , p "Incipalement dans U exemple deg 
-rel ow (M1) double bemol Ge... quoique ced Barres . je l'ai fait pour la plus grande 


facilitó des Elèves. 


Notes se rencontrent rarement; vu qu ? elles 


ARTICLE DEUXIEME 

DU me 
Le pince , est ,ce qu'il ya de plus a- + pincer, le pouce eat marqué par un point 
-gréable, et qui flatte le plus sur la Lyre (óu 3 ۲ ۸ v ‚par deux (++) le doigt majeur , 
par ( 


par cette mante pe les doigts qu'il faut em- 


Guitarre ) mats , il faut qu'il ۸ exécuté 


) et lannulaire , par (** + +); Von voit 
anec légèreté , et beaucoup de precision. H. 


r'éœecute avec la main droite ;on se sert -ployer dans chaque pince ou batterie voyez 


du pouce , de l'index ‚dw doigt majeur „et de L'exemple suivant n'ai marque, qu'une 
F 7 y 7 Jt 

i (le petit doigt ne peut servir pour seule: mesuré , vù que le pince est toujours‏ وی 
pines , putiqu ‘il est appuye sur la table‏ د 


le méme , malgre le changement des Notes. 
2 l'instrument ) dans les 1 différentes manieres 


EXEMPLE * 


Des differents EEE peuvent s exécuter sur la Lyre ,( ou Guitarre.) 


y*Man ière e 


AR 


TICLE TROISIEME 


De la nouvelle maniere d’écrirela Basse , des changements de doigt: lorsque deux Notes doigtées 


de méme se rencontrent en semble. 


Cette nouvelle manière d'écrire la bas- | -ne la Basse, que beaucoup de professeurs ont 
"se, consiste a placer un (8) en dessus, ou en 
dessous de la Note, lorsque” elle descend plus 


bas que le (La) a a vide, ow seconde corde; 


par cette manière l'on peut exécuter toute 


adopté, mais qui selon moi, embarrasse plus 
VEléve, gu elle ne peut luz être utile , d'au- 
-tant , que cette manière d ما‎ ne produit 
point un effet différent pour le pine’, et 

la musique pour la “Lyre , ou Guitarre (a six ۱ Lorelle; que l’ancienne maniere , ( voyez 
cordes,) (sur celle à cing cordes.) les exemples) suivants. 1.2.3.4. 


| H y à encore une autre manière d'écri- 


EXEMPLE 1% 


Nouvelle manière d'ecrire la Basse, 


l ) Effet. du (8) sur la Lyre ,ou Guitarrda six cordes 


Nouvelle manière 
ES. ed == EZ == t ھچ‎ 
: a E == => Ce سا سل‎ GE — L E Lt DLE 


Pre sur la Lyre 


= === — === == = === 


بے 


= 要 
= = = = Sr H 
= = = F = = = = 

© us manière d'ecrire la Basse, mais que je n? adopte pas quoiqu elle la fut par d'autres. 


Nouvelle maniere EXEMPLE 3° 


Nouvelle Zeer" 1 
dE 


Effet où ancienne manière 


خو 


+ J'ai marque dans ces passages (a Uan- paa par des Noires, des Croches, et un quart de 
-ctenne maniere,) la Basse comme en dessus soupir; ce qui ne fait qu'embarrasser les Elèves 
pour faire voir qu'il est inutile de la dis - i (Puisqu’elle ne produit pas un autre effet que l'ancienne manitre 
d é 1 


10 


IL re trouve quelque fois dans fe Notes se trouvent étre faites avec le tratie- 


meme passage ,ow dans la méme batterie -me doigt, crest le petit doigt qui fait celle 
deux Notes, qui se doigtent de même je Ven: haut , et le troisième velle. d'en. bas voyez 
suppose , Ut dieze sur la seconde touche de les exemples wumaná . 
Ta cinquième corde, et Mi seconde touche (Na) Je n'ai pü Jubre aucune marche 
de la troisième conde ; on ne peut alors les 


d'harmonie dans les différents passages de 


faire ensemble, a moins que Von ne lei ft Vea imple suivant , attendu, que ce ne sont qu 


avec deux doi; c’est alors le premier des traits qui n'ont hucune Baison de Uun 


doigt qui doit faire la Note la plus basses | à l'autre د‎ 


et le ‘second celle d'en haut : lorsque deux: 


EXEMPLE 
Des différents passages ou ils faut substituer un doigt à un autre ou changement de doigter de 
celui de la gamme, ته‎ marque? dans cet exemple les Basses à l'encienne et à la nouvelle manière . 
(N!) Dans cet exemples, les Notes “quí sont unis par une barre, et ayant la queue en haut se 


font aveo le meme doigt par le moyen dw barre 


Position naturelle . 


+ = 
ws 5 : 
; 1 سر‎ + 
1 ï 2 —3 5 2 > =>) + 
re FK'degt lode Idoi 
1 : 2 ۹ 
3 ben our 7 Bii 7 aaa 


5 


Í (gmc 1 doigt 3 
Position 


anai 


(retain alt heiss. ga)‏ سر 
|S Poston‏ ہہ 27 

=== = é 

5 3 7 


QUE Position AE Position 
e _ R 


1% doigt 


be 


ARTICLE QUATRIEME 


Du Coule de la Cadence , et autres agréments qui peuvent s’ exécuter sur l'instrument. 
۳ ` 


Le coule , en montant, se fait, en. pin - 
gant fortement la première Note, avec le 
pouce (et, quelque fois le premier doigt de 
la main droite, ) appuyant ensuite les doigts 
de la main gauche l'un ar pres l'autre sur 
la 


que le pince “a excité , U y a des coules de- 


„a-fin de profiter de la vibration 


puis deux Notes, jusqu'à deux octaves: U 
7 770 


faut toujours observer de pincer en montant 


toutes les Notes à vides, que l’on rencontré, 
aulieu qu'en descendant , ced mêmes Notes à 
mides, se font en pingant la corde avec le 
premier doigt de la main gauche , et la No- 
te qui sut celle à vide se fait en laissant 
tomber bien d'aplomp , le doigt sur la corde 
suivante , et toujours au près des touches ‚en 
allant vers tle بات‎ Sela Lyre, (ou Guitarre) 


voyez les exemples suivants. 


Signes usités 
y ` 


E » 1 


DU DOUBLE COULE. 


— ~ 


° رت — 


—— 


TEN 


1 سور )ټس‎ 1 EC 


DU TRAIT OU TIRADE 


Le trait ou tirade.s'éxécute comme le fortement loa doigts pun dea 


"edt & dire que Von pince toujours la 


premiere Note de 


Notes rutpantes, 
coule , ا‎ 


et pingant les Notes à mides en-montant: coma 


> chaque trait en appuyant -më ye Var deja dit dans Partio 


e precedent. 


Signes usités === 
— I—— ——9 


4 
@ f 
5 I 
Ü 1 
8 
i 
4 
ü 1 
` | 
3 | DU GLISSE 
Le glisse, se fait en passant d’une | autant qu'il sera possible de faire enten- 
| 3 > Apr i 2 y 
H Note a l’autre, avec le même doigt 7 y en زغ‎ la Note qui se trouve entre la pre - 
N | à de deux sortes: Le Gliste simple, et le | -mière et la troisième; Ü on peut=y joindre, 
P 1 Glisse double ( voyez les deux exemples) lors- | une Note de Basse si Pon veut, pourvu. 
| li -que le glissé se fait par tierce 7 faut éviter / quélle sod à vide. 


DU GLISSE SIMPLE. 
7 0 


لو ر فم < Zx‏ - څ DER Z NA: d‏ 2 | و 


13 

DE L' ACCORD PLAQUE 
L'on appelle accord plaque, celui quí (na) Beaucoup de professeurs, font pues 
fait entendre plusieurs ‘Notes, ensemble, 7 y -cer ces accords tout bonnement avec le pouce, 


en & aua quels on app lig ue ce segne $) devanc it en le passant sur toutes les cordes ` lora - 
0 


Notes les unes à pres les autres; Mais, mais, cette manière est désagréable, U autre 


m a m 


avec beaucoup de vitèsse, de manière, quelles 


est preferable, attendue, qu'elle donne plus 


ayent l'air d'avoir ¿te pincees . ensembles 


1 
1 
! 
{ 
i 
{ 
faut alors leg faire sentar, en faisant les | -qu elles sont employees dans un seul accord 
1 
` 
1 
{ 
} de nuance à l'accord et le rend moins sec. 
; 
ï 


(voyez 1? exemple.) ; 
EXEMPLE 


| DU TRILL, DE LA TREMOUL ADE OU PETITE CADENCE. 


Le Trill: se forme dè l'union. de trois 


Note, et frappant avec le doigt de la main gau- 


Notes, dont les deux premiere sont bréves, | -che sur cette même corde la Note au dessus. 


| 


et la troírieme longue; úl se marque ainsi 


(tr) la Tremoulade ainsi (4) ou (e) la caden- 


۱ 
/ 
i 
! 
| d’autres font la cadence comme sur la Harpe 
! 4 

sur deux cordes avec le pouce, et le premier 
} 1 les le p tle p 
ï 


-ce, se fait en pincant fortement la premiere doigt de la main droite alternativement. 


EXEMPLE ' 


Trill signes usités Tremqulade 
tr 
سے‎ + 

Signes usites 5 
(ATA Y y 

2 جي 

| = 
= Effet 


DES DIFFÉRENTES CADENCES. 


Signes usites, 


4 
= 


Cadence avec un coulé en 
montant . 


ec le second doigt et le Mi a 


the tomber le troisieme 


Cadence ordinaire. Candence prepare 


vide laissant en 


| 


Signes usités 


A A 


۱ Cadence avec un coule en des- 
-cendant , 


Effet 


9 ا چ‎ En gen = 


=> 


a! = AY = 


DU B 


Le Balance ow sons flattés ne sert 
absolument que “dans les morceaux lents il 
Je fait en pinçant la corde avec force , et 


-balançant en suite le doigt de la: main gaw- 


ALANCE 


che sur cette méme corde; Von ne forme bien. 
ced sons, que depuis la cinquième touche, jus- 


“qu'à la douzième: le Balancé , ise. marque 


7 P 4" 


ainsi (~~) 


EXEMPLE. 


Balancé sur un seu 


le Note ;((ou simple) 


Balance avec deux Notes , (óu double) 


EE 三 


ARTICLE CINQUIEME 
Du petit et grand Barre. 


(N!) Le double Diese, se marque 


Le Barré, est ce qui est le plus dif 
-fisile rur, la: Lyre (ou Guitarre); il se fait 
toujours aveo-le premier doigt de la main 
gauche, en l appuyant: sur deux , trois, qua- 
-tre et méme sur toutes les cordes à la fois, 


de façon, que forme un sillet mouvant, 


Beaucoup de professeurs se servent du pouce 
de la main gauche pour éviter de barrer en- 
-Herement toutes les cordes, sur-tout celles 

des Basses : cela est quelque fois passable, 
dans des passages tres afi, mais cette ma- 
-niere, donne très mauvaise grace à la main, 
attendu ; que pour ployer le pouce sur tes 

cordes de la ‘Basse de la Lyre ,il faut ab- 
-solument aplatir les doigts em méme temis, 


ce qui produit un. efft. désagréable à la vue 


Le double Bémol ainsi b 


ainsi} 


| Z'engage done les Elènes, à travailler, ù 
bien former le: barré avec le premier doigt, 
d'autant que la main conserve toute sa gra 
-ce et sa rondeur; Von appelle petit barré 
celui ou le doigt n’appuie que sur deux 
ow trois cordes . dans l'exemple suivant , 
les Notes ayant la queue en Tair et liées 
ensemble, sont celles qui se font avec le 


premier doigt: lès chiffres marquent les doigt 


2) J'ai marque dans cet exemple: 


toutes les Notes qui ont une double signifi - 
-cation , tel que Re $ ow Mi b. Ut g ou Re b ۵ 
ainsi que les doubles diexes et les doubles bémola 
tel. que La naturel ow Sol double E ou Si 
double ما‎ Ge. Von verra par la, toutes les Notes 
que Von peut faire dans l'étendue du manche 


1 
i 
| 
| 
{ 
{ 
Í 
1 
1 
1 
1 
i 
1 
f 
| 
i 
/ 
1 
{ qu'il. faut employer. 
| 
A 
| 
t 
) 
; à toutes les positions . 
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EXEMPLE 
DU PETIT BARRE 


m. = 


er Er 
£ bat 

ےئ سن == هت 
m‏ 


3 


= 
= 
سے 


70 2 e bolt, rie ا‎ fii 


3 3 


T = 


Er uper Ub 
ree atu pt 


k = 
= = : La سل‎ F 
و ۳ سس‎ s? یہ‎ 


DU GRAND BARRE | 


شب + کم ږ مھ لم تم مس واک 


Le grand barré, est celui qua force (N*) Dans cet exemple, La Notes de 


le premier doigt: de la main gauche ‚a fra- Basse sont marquées a la nouvelle manière 


led 


4 
1 
1 
; 
- ۰ E ! 
re une Note sur la premiere et la derme- | 
| 
re corde en même tems; il forme alors un 1 chiffres au dessous des Notes indiquent les 
4 1 0 
! 
I 
1 
1 
i 
I 
1 
t 


par un (8) indique-dans l'article trois 


( 1 vilet- mobile : 27 faut le poser bien droit , doigts de la main gauche, qu'il faut emplo- 
| : et l’appuyer fortement , a-fin d 'empécher yer, les Notes qui se font par le moyen du 
à ` que Tes cordes ne frisent sur les touches; | barré, sont indiquées pah la queue en haut 

| voyez Pear mple suivant . et ayant un trait qui les unit ; 

1 p^. 

1 E H 20 \ 


y A ا‎ er A 
2 
| | 
۹ || 
Positiv a 
٨ 1 Naturelle 


1 VS Touche 
| 
L 


of 1 
ر‎ 


Position,‏ سنا 


3™ Touche 


EFI G ۶٢٢۱ 


a g «+‏ —— 
نس نس في e‏ ےچ 


3"* Position 


4" Touche 


en usitée 


Les sons Harmoniques ow sons Flutes, 
se font en pinçant fortement la corde auprès 
du chevalet, ( avec le pouce de la main droi- 
-te) et posant légèrement le doigt de la main 
gauche sur la corde, sans la faire fléchir; 
il faut retirer le doigt aussitôt que Von a 
pince. Si Von veut que le Son sorte bien: 
les beaux Sons harmoniques se trouvent, 
sur les quatre premières cordes ; MI,LA,RE, 
et SOL, (à vide) le st et le M1, (chanterelle) 
en produissent aussi; mars quí sont tres ai- 
-gus y et. qu'il est tres difficile de rendre 
bien nets ; ( surtout dana le haut du manche) 
noyer l'exemple, ou tableau général de tous, 
lès Sons, que Vow trouve dans Vetendue des 
douze touches ow cazes. 

(Na) Pour bien. rendre ces Sons , il 


faut parfaitement connaître l'instrument 


sur le quel on Joue , car il arrive très sou- 
-vent que le diapason est ‚ou plus long , ou 
plus court , alors ‘cela change la position 
des doigts ; j'ai éprouvé assez généralement 
que sur les Lyresou Guitarres qut ont le 
diapason plus court qu'a l'ordinaire, les 
Sons sortoient beaucoup mieux , lorsque le 
doigt se trouvait place un pew em: avant 
de la touche , et dans celles qui ont le dia- 
-pason plus long , Ü faut poser le doigt un 
- peu en dedans de la touche. 

Dans les Guitarres ou Lyres , dont le 
diapason est Juste, 17 dott y avoir vingt-qua- 
-tre pouces depuis le chevalet ”نال تش‎ au sil- 
-leb. ror trouve encore des Sons harmonz.- 
ques, depuis la dourième touche Zuaqu, * à 


la Rosette, et depurs la Rosette jusqu’au 


| 
| 


4 
1 
1 
| 
| 
1 
i 
I 
| 
{ 
| 
1 
i 
4 
1 
| 
| 
| 
| 
1 
| 
“ 
| 
/ 
| 
! 
ï 
“ 
/ 
| 
} 
} 
{ 
| 
1 
0 
i 
| 
1 
n 
| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
! 
| 
j 
| 
| 
| 
| 
| 
{ 
' 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
[i 
1 
l 
1 
| 
1 
| 
| 
| 
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ARTICLE SIXIEME 


Des sons harmoniques, ou sons Flutés. 


Chevalet ; ils 5? executent comme ceux que 
l’on trouve sur le manche و‎ en observant 
gue sur les Lyres ow Guitarres qui ont le 
diapason plus long ùl faut les commencer 
a pres la Rosette du côté du Chevalet, ct 
sur celles qui ont ‘le diapason plus court 
il faut les commencer presqu’au milieu 
de cette même Rosette. 

Il faut encore: observer y que la net- 
tet? de ces Sons , dépend beaucoup de la 
justesse des cordes ; car pour pew qu? elles 
sount fausses , où qu'elles ayent le plus 
petit défaut , cela empêche, la vibration. 

Les touches qui ne produisent aucuns 
Sons harmoniques y sont marquée par un( R ) 
quoique dans le tableau des Sons harmoni- 
-ques Pon trouvera plusieurs touches ow il 
y aura un (R) sur les quatre premières 
corded et que jusqu? ici Von att pu tirer 
des Sons harmoniques rur ces mêmes tou- 
-che 


prouve par les exemples, qui suivent ce 
7 7 7 7 


a compter de la troisieme Cate; 


même tableau , que Von peut en trouver 
deuæ manières sur les quatres premières 
cordes depuis la quatrieme Caze jusqu’à la 
douzième. (voyez les ewemples.) 

Dans Vewemple suivant la premiere 


ligne , marque les Notes harmonique Et la 


seconde les Notes (ow générateurs) d'ou pro- 
-viennent ces Sons harmoniques, les Barres 
marquent led touches , les Noted yant un 

(8) indiquent que c'est Voctane au dessus de 


la. Note qui est marquée و‎ l'on en trouvera 
aussi. qui seront marquées) d'un huit, pre- 
-cédé d’un (») cela indique que ©? ext. la 
double octave de cette meme Note, 


EXEMPLE 


ai TU کس‎ me تہ ع‎ + 


Quoique les Sons harmoniques des 
deux exemples ci-dessous se trouvent dans 


00 212 4 3 
l'etendu du manche : j'ai erú devoir les 


marquer. vit que quelques professeurs auroient 


Sons Harmoniques de puis la douzieme 


Touche jusqu?a la Rosette. 


6°Corde . 


¥ Corde کڪ‎ === ==>5 = | 


3! Corde. 


2° Corde, 


" te WENER 
کس << دہ ا‎ == 


My a2 autres manières d'exécuter les Sons 


harmoniques , dans l'étendue des douze tou- 


1 
1 
i 
1 
^ 
{ 
i 
1 
i 
/ 


pâ croire, (les ayant omis) que je ne les 


44e. 


avoit pas decouvert ; quaque, je, n’en f 
point usage j putiqu sont beaucoup pré- 


-ferables sur les touches. 


Sons Harmoniques de puis la Rosette 


jusqu’au Chevalet. 


6* Corde 


5° Corde, 


4° Corde, 


est la mème, excepté qu'il. faut poser les 


petit doigt quatre touche au dessus du pré- 


-ches} sur les trois premières cordes و‎ Mi, La, | - mier ( par écart ) l'on. ne peut en faire au = 


et Re, la première manière consiste , à pla- 
-cer le premier doigt de la main gauche sur 
la corde comme formant un .rillet mobile, et 
à poser le petit doigt sur la méme corde 


trois . touches au dessus ; la seconde manière 


1 
| 
| 
I 
! 
{ 
! 
1 
| 
| 


i 
E) 
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-tant sur les trois derniers cordes , Sol, Si, 
et Mi, attendu, que les Sond quí provien - 
-droient de ces deux manières Serovent trop 
agus et se feroient très peu entendre. 


PREMIERE 


MANIERE 


21 


Produite par le premier doigt et le quatrième trois touches au dessus. 


یج te‏ سه غه ولس UE‏ + ہت مو یہ نہ مهم tie‏ بپ 


(N?) L' on appuie fe petit. doigt fort 
legerement, de manière, w ce qu’il ne fase 
pas fléchir la corde , aulieu que le premier 
doit être appuyé fortement et bien tenir cette 


Å‏ دنا 


3< Corde 


Sons harmoniques 


meme 


EXEMPLE. 


un peu 


corde au pres de la Touche : il faut bien 
faire attention que le petit doigt soit tou- 
-jour bien posé ‘au dessus de la Touche, et 


en déhors . 


N ue 


te 
+ 


° Doigt. 
'ouche . 


gine 


Touche. 


9€ Touche. 


人 人 人 外、 个 个 小、 


10%" Touche Ju" Touche .|12”* Touche] 


c # e: 


7"* Touche 
™ Touche 


2€ سے‎ fe 
de Touche. [se Touche. [5@ Touche 9° Touche 
1 1 + = = SS 
k= k= yo to = He p 
Sons harmoniques 1 P be 
2 EA = f 
ویو‎ ÂÂ Â — = fe Se + `= 


gwen 


uche. |9 


Aaa ee 


* Touche 


|10“ Touche fn" Touche. 12°" Touche | 


š: 
| 


-|7™ Touche 


5 I 

857 REX 
2! Générater 
4"* Doigt. 

che. 15" 1 . |67* Touche, [7?* Touche. 

z Fe € 
1% Doigt. 
۱ Y* Touche 4 . 8" Touche 14" Touche i 


= 2 


ve 
Sons harmoniques 
be 72 


+ 
= 


E 


pos Doigt. 
^" Touche, 


10*"* Touche. 1" Touche . 12": Touche. 


1", Doigt 
1* Touche. 


gue 


Touche 


6™° Touche 


798۴ Touche 9m Touche. 
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— 


“Corde. 


Corde. (‏ "ابو 


3"*Corde. 


1 
SECONDE MANIERE. 
D'executer les sons harmoniques , avec le premier et quatrième doigt (par écart ) 
EXEMPLE 
Sons harmoniques 
23 Génerateur. 
4" Doigt. 
5"* Touche 6"%* Touche. | 77* Touche.| 8۳۰ Touche 
تي‎ 
= #5 = = Fe 
1" Générateur. ) 
1 Doigt . » | 
1 Touche — | 24* Touche. | 3'^* Touche. | 4"* Touche. | 5"* Touche. | 6%* Touche. | 7% Touche. | 8 ۱ 
cR =} 
LS ye = LI * fe ii 
Sons harmoniques. 
Doigt. 
fouche . 7™ Touche. w Nn" Touche. | 12" "Touche, 
© E aer ہے‎ 
= = 
۴ Gener 
1°" Doigt. x 
2 " Touche. 3" Touche. | 4"* Touche, | 5"* Touche. | 6™ Touche . | 7"* Touche. 
bo fo 5 
Sons harmoñiques . و‎ ^» 2 be E 1 
6 + E 
1. Rn | 
- | 
"° Doigt, 
^" Fouche. 7** Touche. | 8"* Touche. | 9"* Touche, | 10"* Toyche. | 119 Touche. | 12" Touche. | 
e 2 sc | = | 
"Générateur. 
Doigt. 
e Touche. 3™ Touche. | 4° Touche. | 5% Touche. | 6%" Touche. 8% Touche. 


m 
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EXEMPLE 


DEUX GAMMES DIATONIQUES, 


, 5 > RA 
L'une en Re majeur, et l'autre en -tarre à sic cordes; dans ces deux gam 
7 


Ea majeur . (ne) Cette dernière gamme , ne mes ‚les Sons harmoniques produisent Voe- 
peut se faire , que sur la Lyre ou Gui - tave au dessus de læ Note marquee . 


PREMIERE EXEMPLE DE LA GAMME EN RE. 
Sons harmoniques , 2 
> 


=== eee ==>: 
ټم ہ ہلیم‎ TITY RP PE ARTERIA بب پور‎ PERTE MAP e 


3"" Corde 2% Corde. 3™ Corde 4"* Corde Corde 4"* Corde 4™ Corde 4"* Corde 
5"* Touche. | 3"* Touche. | 4""Touche 5% Touche Touche Touche, | 6"* Touche, | 3™ Touche. 
4"* Doigt 


PONAT 2 
72 + و‎ A< tg bo 


Générateur te 2% Touche 
z Doigt 


GAMME EN RE D) UNE AUTRE MANIERE. 


Sons harmoniques 


e. + £f 


mn 


3™ Corde. | 24 Corde. | 3me Corde. | 24*Corde. | 2de Corde 2de Corde. | 2% Corde. 


Moitié de la + 
de la touche touche, de la touche. 


quart 


5"* Touche 3 Touche, | Touche e. | 3™°Touche 24° Touche. 
ç 7 T 


5 
= : $2 : 


Générateur qe = = 


SECOND EXEMPLE DE LA GAMME EN LA MAJEUR, 


Sons harmoniques 


» 


s 


2d Corde. | r'* Corde. 2de Corde 3m Corde 24 Corde 3"* Corde 
5™° Touche. | 3% Touche. | 4“*Tonche 5% Touche. | 3" Touche 4"* Touche 


4° Doigt 


9c T. ٩ 
nerateur 2" Touche 
17 Doigt 


Sons harmoniques 


مہم ہمہ ہہ لہہہہہہہمہہہمعہ ہہ 8 

2d Corde. | We Corde. | 24 Corde. | 1! Corde 1 Corde dre Corde. | m° Corde. | 3%" Corde 

Touche. | 3@* Touche. | 4"* Touche. | 3"* Touche, suche, | 24° Touche. | 24° Touche. | 3"* Touche‏ و 
de la Trois quart‏ زان Trois quart‏ 
touche de la toue‏ 


Générateur 


Dans les leçons srutvantes les points 
pores en dessus ou dessous des Notes indi- 
-quent les doigts de la man droite avec 


les quels on pince. 


SECONDE 


Contenant les premières leçons , les Gammes et Préludes dans differens Tous, 


PARTIE 


quelques Airs 


variés, Romances , Chansons , Walzers et autres. 


ړا دس وکس د —+ ae‏ — + — و — + — + کے + کچ + کم 4 کم + — + تدع 


n ; 
| (xa) J?a place avant les Leçons 
| x 

| deua Gammes comme au commencement, 
I a-fin de faciliter les Elenes pour les pre - 
l 0 


و د د Fumana‏ 
| 


GAMME NATUREL, 
"n 1" Corde, NS 24° Corde 2 3"" Corde اا‎ m Conte. vC set nes ۸7 orde EY 
دو کت ر‎ = | 
an E -3 و‎ Á 
- 
y A. FO 


GAMME AVEC LES DIEZES, 


XC 24e Corde Va 3% Corde 2C 


Ye Corde 4"* Corde 5m 


Eee =; Fe 
Fist 2ھ‎ THEIHU 


GAMME AVEC 


== H 
DIEM ۴ و و ور و‎ te 
gue Mam 
A 1 ^ 


1 b 


Gamme Naturelle) A< 
par octave. 


4 
1 
| re LEÇON 


0 
ا‎ 1 ` 
1 2de LEÇON 
١ M Gamme par octave 
7 | avec les diezes. 
1 1 


1 —— 
4 + 2 
=> H= 


t ode ïe Z PE # 


== 


I 
I 


+ + k 
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* LEÇON 41 
pes scie IE 


| 5 LEÇON 

Batteries de quatre + 

1 

Notes pincées 8ھ‎ 4 ` 
trois doigts - 


{ 


ER PER BER |‏ لاه د أ 
zz s"sz| s"s s"z|‏ 
POLI‏ 


ne ===‏ کر وسل سح رر ی 


Le = 
> + . 


سح > V‏ >= سين 


ET LEÇON 
fteries de quatre ۶7 
Notes pincées avec || 


Batteries d 
Notes pin 
quatre doigts. 


es avec} 


" à ai 5 i A A 
4 près avoir bien ewerce ces pre- | (Na) Je les aï arrangées dans deua 
-mieres Leçons et surtout em ayant ew Uat- | Tons différents pour la facilité» des amateurs 


-tention de bien faire egalement toutes les couse qui trouveront celles ew Mi, mineur 


ï 
tes (dans les batteries) l'on peut alors pas- + trop dificile : joueront celles en La minceur, 


-sep aus Fol A dpn. 


LES FOLIES D'ESPAGN E 
; noli Von) DOE ns 7 ferent j 


(N?) Les Notes ayant un (8) se font à l’octave en bas , Les Positions sont marquées ainsi .1"° pon penwlle gde pon 


&e.... 


MI, Mineur, 


LA, Mineur, 


9 de 
Variation. ۱ 


gme 


Variation. 


اب لسر 


tat يى‎ 29 | 


— 1 


are fois 


Variation. ۹ 
Variation. 
Variation, 


T 


z H 1 [ 
m 5 
Variation. ` 
| => == Se m == 
: 2 1 
pon ylle depo 7 Y 2 
ae 


S" 
| Variation. | 
۱ 
: 
۰ 
°| H 
p 
۱ 


9n 
Variation. ۱ 


Variation, ١ 


= 


/ 


: so 一 
y = 


197 
Variation. 


14me 


Variation. 


z 1 1 


Da: 


2ome 
Variation, 


لوه 


grs 
Variation. 


== 


= سے 


1 


ggme 
Variation 


2-2 


1 


s 


„Ess 
G < ge 


| 


ee‏ ہے 


$ 
La 


= 
24 
ہے — 


Lot e,‏ ۳ر 


” 
I 


E Y 


موو 


SHEW J 


"FESES tet 


=== سے‎ => = i == 3 


=== 


23 fois. 


EP fT 
“=e ع‎ 


=É = f | 了 


e e 


Lt LR یه یي‎ 


6* pe^ 


ponnlle 
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36 


۱ ۱ : | 
a 2 e 

Et tate ern Ant |‏ وگ مگ 
MS => => => |‏ سو 


Variation. ١ 


F 


Uu Ret etitet ع‎ cae ttt t عع ع‎ tee 6. 


| 0 sme ( 

| 

4 vA 

eu 

l | 
1 


26° 


1T am VEE 
nl 

MT ۱ / 
1 S 
i 


تج تہ ">= — 
==“ 


57 
e ۱ e | 
det dete ا ہے‎ et j 
À 
| ۱ 7 N M 
| هر ریچ‎ D e e یار‎ o ر‎ pot Qu aus خا‎ art ےد‎ - 
| L. 


N Rr 
det ge te de" èe 


gyme 
Variation, 


À م‎ dot 
Le Lese مام ام‎ ١ ع رع‎ à ھ لمع عم‎ jet = 


espo e 
5 ee i 84 zi 3 
ggme == 7 : = = == 
کا‎ pcm سے‎ === 
=== دچ‎ 2 << AA 
+ = $ “ar 学 و‎ 
۱ =: 
|| 
1 x 
5 | | 


24 fois. Pani 


i : 
LA 
0 | ےو وو‎ 
FE py pa: 一 一 + 
۱ * + = s - = 
0 
۸ 
۱ 
w 
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Dans les Gammes, ainsi que dans (xa) Les Elèves sont prévenus que 


les Preludes و‎ Allemandes, Airs varies So- dans les Gammes , ‘Preludes et Aird Lons- 


ainsi (Pen! ) et les autres Positions ainsi (pes) rester jusqu’au moment ou d'autres . chif = 


Tes cordes à vide, sont margwispar un (A) et 


i 
i 
i 

-nate 6%... la Position naturelle est marquée | qu'une position est marqués l’on doít a 
{ > 
2 NEP 
| -fres indiquent de changer ow de reprendre 
i 


les chiffres marquent les doigts la porttion naturelle . 


AMMES EN UT NATUREL Md 


AUTRE GAMME 
pr lle 


AUTRE GAMME 


PRELUDE ٤ 
en Ut 7 
Majeur Naturel 
PU 


Amoroso 


= 
E 
=== 


-jours le bien su-pré me 
7 1 Pe 


helas ! 


ee 


c’est un mal af-freux que ne plus voir ce qu'on al --me; 


vivre loin de ces a-mours 


n'est-ce 


ارد ہے 


RE SSE == SE 


n n -ce pas mourir tous les jours. 


* 


— ae 


Et 


/ 
1 
Chaque instant. vient attider | 
La flamme qui vous dévore, I livre loin de 
On se rappelle un baiser | 
mille baisers encore 1 4. 
Vivre loin de ses amours... ... | Un tissu de ses cheveux 
N'est-ce pas mourir tous les Seago gus | Est le seul bien 
3. 1 Il devrait 
nut em dormant hélas ! | 
d’un doux mensonge, i Vivre loin de ve 
Vous vous croyez dans ces bras / 


La 


Victime 


" 


ROMANCE 
Tirée dé Domquichotte de M* de Florian. 


Andante poco amoroso 


=== === 


== 


Le your vient, c'etait un songe 


SCI amours ...... ۱ 
is 


N'est-ce pas mourir tous les jours. 


qu me reste, 


me rendre heureuse ب‎ 
C'est-un trésor bien funeste 


— | Sara 


> 
Lamour un 


== 


Jour, 


é-- loigne de sa mè- re, se 


` 
`= ] = 

. ور‎ —. Ee x 
yo 


reposort sous 


ےھ ے ہے - 


= = == — 


A 7 
=; RE ==: => Hear e a A 
Í = = = === == کر رح‎ 
un ombrage frai 4, un autre enfant ` qui le vit so- tai - re vint lui vo -ler quelques und 
۱ > `a 21ے‎ " 
CAEN E == ےچ‎ E = = 
0 اع‎ F| 8 上 


| 
کہ و ود‎ 
= ور‎ ür Y zz 
E 5 7 
| vint lui. vo--ler quelques uns de 
e f= senate 
2 
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